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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mutíkwaɣandik
Arrieta: *aśtoáɣandik
Bakio: mutíkoti
Bermeo: 
Berriz: *aśtúɣandik
Bolibar: aśtwáandík
Busturia: aśtoaɣándik
Dima: aśtoáɣandik
Elantxobe: *aśtótik
Elorrio: mutíkoandi
Errigoiti: *aśtoáɣandík, *mutíkoaɣandík
Etxebarri: aśtótik
Etxebarria: mutíkoɣait̯tík (?), mutíkoɣandík
Gamiz-Fika: aśtoáɣandi
Getxo: aśtoɣánik
Gizaburuaga: mutíkoaɣandik
Ibarruri (Muxika): aśtoáɣandik
Kortezubi: 
Larrabetzu: aśtoáɣandik
Laukiz: aśtoánik, aśtoáɣanik
Leioa: aśtoánik
Lekeitio: aśtúaɣandik
Lemoa: aśtoáɣandik
Lemoiz: aśtóti, aśton (?)
Mañaria: aśtuéɣandík
Mendata: aśtoáɣandik
Mungia: aśtóaɣandik, aśtoaɣanik
Ondarroa: aśtúɣandik
Orozko: aśtoáɣandik
Otxandio: aśtoáɣandi
Sondika: aśtótik
Zaratamo: aśtoáɣandik
Zeanuri: aśtoáɣandi
Zeberio: aśtoáɣandik

Zollo (Arrankudiaga): aśtóaɣandik
Zornotza: aśtúeɣandik

Araba

Aramaio: aśtótik

Gipuzkoa

Aia: aśtúandik
Amezketa: aśtó:ŋgandík

Andoain: aśtóatik
Araotz (Oñati): mutíkoaɣandi
Arrasate: mutíkwagandik

Arroa (Zestoa): aśtúeŋgandík
Asteasu: aśtúandik
Ataun: áśtondík, aśtóandík
Azkoitia: aśtóandik, aśtúandík
Azpeitia: aśtúandikén
Beasain: aśtóandiɔ
Beizama: aśtóandik
Bergara: aśtuáɣandik
Deba: aśtúandikán
Donostia: aśtuaŋgandikan
Eibar: aśtúatik
Elduain: áśtoŋgandik

Elgoibar: aśtúandik
Errezil: aśtúandik
Ezkio-Itsaso: aśtóandí, aśtóandík
Getaria: aśtúendik, aśtúeŋgandik, aśtúaɣatik
Hernani: aśtúandík
Hondarribia: aśtúandik
Ikaztegieta: aśtonetik, *aśtoaɣandik
Lasarte-Oria: áśtwaŋgandík
Legazpi: aśtoɣandik
Leintz Gatzaga: aśtúaɣandi
Mendaro: aśtúandík
Oiartzun: aśtúaŋgatík, aśtúareŋgain̯dík
Oñati: mutíkoaɣandik
Orexa: aśtóaŋgandik
Orio: aśtúandikan
Pasaia: áśtuéŋgandík
Tolosa: aśtúandíɣ, aśtóandík

Urretxu: aśtóŋgandík, aśtóandí
Zegama: aśtóandí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áśtotik, 
áśtoiŋ̯gándik, mutíkoiŋ̯gándik

Alkotz: aśtótik, mutíkoaŋgandík
Aniz: erótik
Arbizu: áśtoareŋgandík
Beruete: áśtoaŋgandíx, aśtóaŋgandík

Donamaria: aśtótik
Dorrao / Torrano: aśtwéiŋ̯gandí
Erratzu: aśtótik
Etxalar: aśtótikan
Etxaleku: áśtoaŋgandík
Etxarri (Larraun): aśtóaŋgandé, 

aśtóaŋgandík
Eugi: *aśtwáiŋ̯gandík
Ezkurra: áśtoaŋgándik

Gaintza: aśtóaŋgandí, aśtóaŋgandík
Goizueta: 
Igoa: aśtóaŋgandík

Jaurrieta: áśtotík
Leitza: áśtoaŋgandík
Lekaroz: aśtótik
Luzaide / Valcarlos: aśtótik
Mezkiritz: aśtoáiŋ̯gandík
Oderitz: áśtoaŋgandík
Suarbe: aśtoáŋgandík, áśtwaŋgándik
Sunbilla: aśtótikan
Urdiain: aśtoéŋgandik, áśtotík
Zilbeti: aśtwéŋgandík
Zugarramurdi: aśtóeŋganík

Lapurdi

Ahetze: aśtótik
Arrangoitze: aśtoáreŋgánik
Azkaine: aśtóareŋganík
Bardoze: 
Beskoitze: aśtótik
Donibane Lohizune: aśtótik
Hazparne: aśtótik
Hendaia: aśtwéŋganík
Itsasu: aśtótik
Makea: aśtótik
Mugerre: aśtotik
Sara: aśtótik
Senpere: aśtótik

Urketa: aśtótik
Uztaritze: aśtótik

Nafarroa Beherea

Aldude: mutíkotík
Arboti: aśtótik
Armendaritze: aśtótik (?)
Arnegi: aśtótiɣ
Arrueta: aśtótik
Baigorri: aśtótik
Bastida: 
Behorlegi: aśtotík
Bidarrai: aśtotíɣ
Ezterenzubi: aśtótik
Gamarte: aśtotíɣ

Garrüze: aśtotík

Irisarri: aśtotík
Izturitze: aśtotik
Jutsi: aśtótik

Landibarre: aśtótik
Larzabale: aśtótik
Uharte Garazi: aśtotík

Zuberoa

Altzai: aśtótik
Altzürükü: aśtótik
Barkoxe: aśtóti
Domintxaine: 
Eskiula: aśtótik
Larraine: aśtótik
Montori: aśtótik
Pagola: aśtótik
Santa Grazi: aśtótik
Sohüta: aśtútik
Urdiñarbe: aśtótik
Ürrüstoi: aśtótik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Suarbe (N): aśtoáŋgandík
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1111. Mapa: -o + arengandik (-o bukaera + ablatibo singularra (biziduna))

GALDERA: 86840

astoarengandík  
astoangandik  
astuan(gan)dikan  
astoaingandik  
astoengandik  
astoangandi  
astoagandik  
astoagandi  
asto(g)andik  
asto(ar)enganik  
astoaganik  
astoatik  
astoti(k)  
astoagatik  
bestelakoak

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Es mejor estar lejos 
del burro / il vaut mieux rester loin de l'âne” eta “aléjate del chaval”,.
- Lematizazioa oinarrian “asto” hitza erabiliz burutu da, nahiz ez den 
herri guztietan hitz hori erabili, eta hitz hori ahoskatzean izan diren 
aldaerak kontuan izan gabe. Lehenik jasotako atzizki motak bereizi dira 
(-arengandik / astotik / astoandio). Ondoren atzizki bakoitzaren aldaerak; 
hala nola -arengandik, -angandik, -uan(gan)dikan…
Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan ondoko 
goranzko diptongoak sortu dira: -we-, astuéingandí (Dorrao), 
astuéngandík (Zilbeti), astuénganík (Hendaia); -wa-, mutíkuagandik 
(Arrazola, Arrasate), ástuangandík (Lasarte, Suarbe); -oa-, ástoangandík 
(Oderitz, Beruete), astoángandik (Suarbe), mutíkoangandík (Alkotz) eta 
-uai- triptongoa, astuáingandík (Eugi).
- Bestelakoak: astoandio (Beasain), astonetik (Ikaztegieta), astondik 
(Ataun), astuendik (Getaria), aston (Lemoiz), astotikan (Sunbilla).
- Mapa txikia postposizioen arabera egin da: -(a)gandik, -(a)ngandik, -tik. 


